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UREDBA (EU) br. 234/2014 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA  

od 11. ožujka 2014.  

o uspostavi Instrumenta za partnerstvo za suradnju s trećim zemljama  

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a 
posebno njegov članak 207. stavak 2., članak 209. stavak 1. i 
članak 212. stavak 2., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akata nacionalnim 
parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija (1) 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom (2), 

budući da: 

(1)  Unija bi trebala težiti razvoju odnosa i izgradnji partner­
stava s trećim zemljama. Ova Uredba predstavlja novi i 
dopunski instrument kojim se pruža izravna potpora 
vanjskoj politici Unije, proširenju partnerstava za 
suradnju i dijaloga politika na područja i teme izvan 
razvojne suradnje. Ona se oslanja na iskustvo stečeno s 
industrijaliziranim zemljama te zemljama i područjima s 
visokim dohotkom na temelju Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 1934/2006 (3). 

(2)  Opseg suradnje sa zemljama u razvoju, područjima i regi­
jama na temelju zemljopisnih programa, a u sklopu 
Instrumenta za razvojnu suradnju uspostavljenog 
Uredbom (EZ) br. 1905/2006 Europskog parlamenta i 
Vijeća (4) gotovo je u cijelosti ograničen na financiranje 
mjera osmišljenih radi ispunjavanja kriterija za službenu 
razvojnu pomoć (ODA) koje je uspostavio Odbor za 
razvojnu pomoć Organizacije za gospodarsku suradnju i 
razvoj (DAC-OECD). 

(3)  Tijekom posljednjeg desetljeća Unija je kontinuirano 
jačala svoje bilateralne odnose s cijelom nizom industrija­
liziranih zemalja i drugih zemalja i područja s visokim ili 
srednje visokim dohotkom u različitim regijama svijeta. 

(4)  Unija treba financijski instrument vanjske politike 
globalnog dosega koji omogućuje financiranje mjera koje 

(1) SL C 391, 18.12.2012., str. 110. 
(2) Stajalište Europskog parlamenta od 11. prosinca 2013. (još nije objav­

ljeno u Službenom listu) i Odluka Vijeća od 11. ožujka 2014. 
(3) Uredba Vijeća (EZ) br. 1934/2006 od 21. prosinca 2006. o uspostavi 

instrumenta financiranja za suradnju s industrijaliziranim i drugim 
zemljama i područjima s visokim dohotkom (SL L 405, 30.12.2006., 
str.41.). 

(4) Uredba (EZ) br. 1905/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. 
prosinca 2006. o uspostavljanju instrumenta financiranja za razvojnu 
suradnju (SL L 378, 27.12.2006, str. 41). 

možda i ne spadaju pod službenu razvojnu pomoć, ali 
koje su od presudne važnosti za produbljivanje i učvršći­
vanje njezinih odnosa s trećim zemljama o kojima je 
riječ, posebno kroz dijaloge politika i razvoj partnerstava. 
Taj novi instrument, inovativan što se tiče područja 
primjene i ciljeva, trebao bi stvoriti pozitivno okružje za 
produbljeni odnos između Unije i odgovarajućih trećih 
zemalja te promicati ključne interese Unije. 

(5)  U interesu je Unije da produbi odnose i dijalog sa 
zemljama u odnosu na koje Unija ima strateški interes za 
promicanje veza, a to osobito vrijedi za razvijene zemlje i 
zemlje u razvoju koje u zbivanjima na globalnoj razini, 
uključujući u globalnom upravljanju, vanjskoj politici, 
međunarodnom gospodarstvu, multilateralnim forumima 
i tijelima poput skupina G8 i G20 te pri suočavanju s 
izazovima od globalnog značaja imaju sve značaj­
niju ulogu. 

(6)  Radi promicanja stabilnog i uključivog međunarodnog 
poretka, zalaganja za zajednička globalna opća dobra, 
promicanja ključnih interesa Unije i povećanja znanja o 
Uniji u tim državama, Unija treba izgraditi sveobuhvatna 
partnerstva s novim igračima na međunarodnoj sceni. 

(7)  Područje primjene ove Uredbe treba biti globalno kako bi 
se, prema potrebi, omogućila potpora mjerama suradnje 
radi jačanja odnosa sa svakom zemljom u kojoj Unija 
ima strateške interese, u skladu s ciljevima ove Uredbe. 

(8)  U interesu je Unije nastaviti s promicanjem dijaloga i 
suradnje sa zemljama koje više ne ispunjavaju uvjete za 
bilateralne programe u okviru Instrumenta financiranja 
za razvojnu suradnju uspostavljenog Uredbom (EU) br. 
233/2014 Europskog parlamenta i Vijeća (5) (dalje u 
tekstu „Instrument financiranja za razvojnu suradnju”). 

(9)  Nadalje, u interesu je Unije raspolagati uključivim 
globalnim institucijama koje se zasnivaju na djelo­
tvornom multilateralizmu i raditi na ostvarivanju tog 
cilja. 

(5) Uredba (EU) 233/2014 od 11. ožujka 2014. Europskog parlamenta i 
Vijeća od od 11. ožujka 2014. o uspostavi Instrumenta financiranja za 
razvojnu suradnju za razdoblje 2014.-2020. (vidi stranicu 44 ovog 
Službenog lista). 
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(10)  U okviru ove Uredbe Unija bi trebala podržati provedbu 
vanjske dimenzije strategije koju je Komisija izložila u 
svojoj Komunikaciji od 3. ožujka 2010. pod nazivom 
„Europa 2020. – strategija za pametan, održiv i uključiv 
rast” ('Europa 2020') i istodobno spajanje triju stupova: 
gospodarskog, socijalnog i okolišnog. Ovom bi Uredbom 
posebno trebalo podržati ciljeve u vezi s globalnim pita­
njima poput klimatskih promjena, energetske sigurnosti i 
učinkovitosti resursa, prijelaza na gospodarstvo manje 
štetno za okoliš, znanosti, inovacija i konkurentnosti, 
mobilnosti, trgovine i ulaganja, gospodarskih partner­
stava, poslovanja, suradnje u području zapošljavanja i 
regulatorne suradnje s trećim zemljama te boljeg pristupa 
tržištu za poduzeća iz Unije, uključujući mala i srednja 
poduzeća (MSP). Njome bi se također trebala promicati 
javna diplomacija, suradnja u obrazovanju i sveučilišnim 
temama te aktivnosti osvještavanja. 

(11)  Borba protiv klimatskih promjena posebno je prepoznata 
kao jedan od velikih globalnih izazova s kojima su 
suočeni Unija i šira međunarodna zajednica. Klimatske 
promjene su područje u kojem je potrebno hitno poduzi­
manje mjera na međunarodnoj razini i u kojem posti­
zanje ciljeva Unije zahtijeva suradnju s partnerskim 
zemljama. Unija bi stoga trebala intenzivirati napore za 
promicanje konsenzusa na globalnoj razini s tim u vezi. 
U skladu s Komunikacijom Komisije od 29. lipnja 2011. 
pod nazivom „Proračun za Europu 2020.” u kojoj se 
Unija poziva da poveća udio svog proračuna koji je nami­
jenjen za klimu na najmanje 20 %, ova bi Uredba trebala 
doprinijeti postizanju tog cilja. 

(12)  Transnacionalni izazovi, poput uništavanja okoliša i 
pristupa sirovinama te rijetkim zemnim metalima i 
njihovo održivo iskorištavanje, zahtijevaju uključiv 
pristup zasnovan na pravilima. 

(13)  Unija je predana pružanju potpore u ostvarivanju 
globalnih ciljeva u vezi s biološkom raznolikošću do 
2020. i provedbi povezane Strategije za mobilizaciju 
resursa 

(14)  Unija je u svojim odnosima sa svojim partnerima širom 
svijeta predana promicanju dostojanstvenog rada za sve 
kao i ratificiranju te djelotvornoj provedbi međunarodno 
priznatih standarda rada i multilateralnih sporazuma o 
okolišu. 

(15)  Poticanje rasta i zapošljavanja putem promicanja 
pravedne i otvorene trgovine i ulaganja na multilateralnoj 
i bilateralnoj razini te putem podupiranja pregovora o 
sporazumima o trgovini i ulaganjima u kojima je Unija 

stranka i njihove provedbe važan je strateški interes Unije. 
U okviru ove Uredbe Unija bi trebala doprinijeti stvaranju 
sigurnog okruženja za povećane mogućnosti trgovanja i 
ulaganja širom svijeta za poduzeća iz Unije pa tako i za 
mala i srednja poduzeća, uključujući putem pružanja 
potpore regulatornoj suradnji i približavanju, promicanja 
međunarodnih standarda, poboljšavanja zaštite prava 
intelektualnog vlasništva te nastojanja da se ostvari cilj 
uklanjanja nepotrebnih prepreka za pristup tržištu. 

(16)  Na temelju članka 21. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije (UFEU), djelovanje Unije na međuna­
rodnoj sceni treba se voditi načelima na kojima se 
zasniva njezino stvaranje, razvoj i proširenje, a koja ona 
nastoji promicati diljem svijeta, to jest načelima demokra­
cije, vladavine prava, univerzalnosti i nedjeljivosti ljudskih 
prava i temeljnih sloboda, poštovanja ljudskog dostojan­
stva, načelima ravnopravnosti, solidarnosti i poštovanja 
načela Povelje Ujedinjenih naroda i međunarodnog prava. 

(17)  Unija bi trebala tražiti najučinkovitiji način korištenja 
dostupnih resursa kako bi što je moguće više poboljšala 
učinak svojeg vanjskog djelovanja. To bi se trebalo postići 
kroz usklađenost između instrumenata Unije za vanjsko 
djelovanje i njihovu komplementarnost te stvaranjem 
sinergija između ove Uredbe, drugih instrumenata Unije 
za financiranje vanjskog djelovanja i drugih politika 
Unije. To bi također trebalo dovesti do uzajamnog jačanja 
programa izrađenih u okviru instrumenata za financiranje 
vanjskog djelovanja. 

(18)  Kako bi se za građane zemalja korisnica i građane Unije 
osigurala vidljivost pomoći Unije trebalo bi, prema 
potrebi, provoditi ciljanu komunikaciju i informiranje 
odgovarajućim sredstvima. 

(19)  Kako bi se postigli ciljevi ove Uredbe, potreban je diferen­
ciran i fleksibilan pristup ključnim partnerskim zemljama 
kojim se uzimaju u obzir njihove gospodarske, društvene 
i političke situacije kao i posebni interesi te prioriteti poli­
tika i strategije Unije, a istodobno zadržava mogućnost 
djelovanja bilo gdje u svijetu gdje je god to potrebno. 
Unija bi kako u vanjskoj politici, tako i u sektorskim poli­
tikama, trebala primjenjivati sveobuhvatan pristup. 

(20)  Kako bi djelotvornije ispunila svoje obveze u vezi s 
promicanjem i obranom svojih interesa u odnosima s 
trećim zemljama Unija bi putem donošenja posebnih 
mjera koje nisu obuhvaćene višegodišnjim okvirnim 
programima trebala biti u stanju fleksibilno i pravodobno 
odgovoriti na potrebe koje se mijenjaju ili na one koje 
nisu bile predviđene., 
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(21)  Ciljeve ove Uredbe trebalo bi, kad god je to moguće i 
prikladno, ostvarivati uz savjetovanje s odgovarajućim 
partnerima i zainteresiranim stranama, uključujući orga­
nizacije civilnog društva i tijela lokalnih vlasti, uzimajući 
u obzir važnost njihovih uloga. 

(22)  Vanjsko djelovanje Unije u okviru ove Uredbe trebalo bi 
doprinijeti jasnim rezultatima (koji obuhvaćaju realizaciju, 
ishode i učinke) u zemljama koje ostvaruju korist od 
pomoći Unije. Kad god je to primjereno i moguće, rezul­
tati vanjskog djelovanja Unije i učinkovitost instrumenta 
uspostavljenog ovog Uredbom trebali bi se pratiti i 
procjenjivati na temelju pokazatelja koji su unaprijed 
utvrđeni, jasni, transparentni i prema potrebi specifični za 
pojedinu zemlju i mjerljivi te prilagođeni posebnostima i 
ciljevima ovog instrumenta. 

(23)  Djelovanja u okviru ove uredbe trebala bi, prema potrebi, 
odgovarajuće uzeti u obzir rezolucije i preporuke Europ­
skog parlamenta. 

(24)  Kako bi se područje primjene ove Uredbe prilagodilo 
situaciji u trećim zemljama koja se brzo mijenja, Komisiji 
bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 
člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
u vezi s prioritetima određenima u prilogu. Posebno je 
važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući i ona na 
razini stručnjaka. Prilikom pripreme i izrade delegiranih 
akata, Komisija bi trebala osigurati da se odgovarajući 
dokumenti Europskom parlamentu i Vijeću šalju isto­
dobno, na vrijeme i na primjeren način. 

(25)  Radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za provedbu ove 
Uredbe, provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji. 
Te bi se ovlasti trebale izvršavati u skladu s Uredbom 
(EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća (1).S 
obzirom na prirodu tih provedbenih akata, a posebno 
njihovu karakteristiku usmjeravanja politika i njihove 
financijske implikacije, za njihovo bi se donošenje trebao 
koristiti postupak ispitivanja, osim u slučaju tehničkih 
provedbenih mjera čiji je financijski opseg mali. 

(26)  Zajednička pravila i postupci za provedbu instrumenata 
Unije za financiranje vanjskog djelovanja utvrđeni su u 
Uredbi (EU) br. 236/2014 Europskog parlamenta i 
Vijeća (2). 

(1) Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 
2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima 
nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 

(2) Uredba (EU) br. 236/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 
2014. o utvrđivanju zajedničkih pravila i postupaka za provedbu 
instrumenata Unije za financiranje vanjskog djelovanja (vidi stranicu 95 
ovog Službenog lista) 

(27)  Ovom se Uredbom za razdoblje njene primjene utvrđuje 
financijska omotnica koja za Europski parlament i Vijeće 
u okviru godišnjeg proračunskog postupka predstavlja 
glavni referentni iznos, u smislu točke 17. Međuinstitu­
cionalnog sporazuma od 2. prosinca 2013. između 
Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj 
disciplini, suradnji u proračunskim pitanjima i dobrom 
financijskom upravljanju (3),. 

(28)  Organizacija i funkcioniranje Europske službe za 
vanjsko djelovanje uspostavljeni su u Odluci Vijeća 
2010/427/EU (4). 

(29)  S obzirom na to da ciljeve ove Uredbe, a posebno uspo­
stavu Instrumenta za partnerstvo za suradnju s trećim 
zemljama, ne mogu dostatno ostvariti države članice 
nego se zbog njezina opsega oni na bolji način mogu 
ostvariti na razini Unije, Unija može donijeti mjere u 
skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. 
UEU-a. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim 
u tom članku, ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno 
za ostvarivanje tih ciljeva. 

(30)  Razdoblje primjene ove Uredbe trebalo bi uskladiti s 
razdobljem primjene Uredbe Vijeća (EU, Euratom) br. 
1311/2013 (5). Ova bi se Uredba stoga trebala primjenji­
vati od 1. siječnja 2014. do 31. prosinca 2020., 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet i ciljevi 

1. Ovom Uredbom se uspostavlja Instrument za partnerstvo 
za suradnju s trećim zemljama (dalje u tekstu „Instrument za 
partnerstvo”) radi unapređenja i promicanja interesa Unije i 
obostranih interesa. Instrument za partnerstvo podupire mjere 
koje na djelotvoran i fleksibilan način služe ostvarivanju ciljeva 
koji proizlaze iz bilateralnih, regionalnih ili multilateralnih 
odnosa Unije s trećim zemljama i čija je svrha suočavanje s 
izazovima od globalnog značaja i kojim se osigurava odgovara­
juće daljnje postupanje slijedom odluka donesenih na multilate­
ralnoj razini 

(3) SL C 373, 20.12.2013., str. 1. 
(4) Odluka Vijeća 201/427/EU od 26. srpnja 2010. o organizaciji i funk­

cioniranju Europske službe za vanjsko djelovanje (SL L 201, 3.8.2010., 
str. 30.). 

(5) Uredba Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013 od 2. prosinca 2013. 
kojom se uspostavlja višegodišnji financijski okvir za razdoblje 2014. – 
2020. (SL L 347, 20.12.2013., str. 884.). 
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2. Mjere koje se trebaju financirati u okviru Instrumenta za 
partnerstvo odražavaju sljedeće posebne ciljeve Unije: 

(a) pružanje podrške strategijama Unije za bilateralnu, regio­
nalnu i međuregionalnu suradnju za partnerstvo promica­
njem dijaloga politika te razvojem kolektivnih pristupa i 
odgovora na izazove od globalnog značaja. Ostvarivanje tog 
cilja mjeri se, između ostalog, napretkom koji su ostvarile 
ključne partnerske zemlje u borbi protiv klimatskih 
promjena ili u promicanju okolišnih standarda Unije; 

(b) provedbu međunarodne dimenzije strategije „Europa 2020.”. 
Ostvarivanje tog cilja mjeri se stupnjem prihvaćenosti poli­
tika i ciljeva strategije „Europa 2020.”od strane ključnih 
partnerskih zemalja; 

(c) poboljšanje pristupa tržištima partnerskih zemalja te poti­
canje mogućnosti trgovine, ulaganja i poslovnih mogućnosti 
za poduzeća iz Unije, istovremeno uklanjajući prepreke za 
pristup tržištu i ulaganja, putem gospodarskih partnerstava 
te poslovne i regulatorne suradnje. Ostvarivanje tog cilja 
mjeri se udjelom Unije u vanjskoj trgovini s ključnim part­
nerskim zemljama te tokovima trgovine i ulaganja u part­
nerske zemlje na koje su posebno usmjerena djelovanja, 
programi i mjere u okviru ove Uredbe; 

(d) poboljšanje općeg razumijevanja i vidljivosti Unije i njezine 
uloge na svjetskoj sceni putem javne diplomacije, kontakata 
na osobnoj razini, suradnje u području obrazovanja i sveuči­
lišne suradnje i suradnje skupina za strateško promišljanje 
(think tank) i aktivnosti vezanih uz osvještavanje s ciljem 
promicanja vrijednosti i interesa Unije. Ostvarivanje tog cilja 
može se 
mišljenja 

mjeriti, između 
ili ocjenama. 

ostalog, ispitivanjima javnog 

Članak 2. 

Područje primjene 

1. Ovom se Uredbom u prvom redu podupiru mjere 
suradnje sa zemljama u odnosu na koje Unija ima strateški 
interes za promicanje veza, a to posebno vrijedi za razvijene 
zemlje i zemlje u razvoju koje u zbivanjima na globalnoj razini, 
uključujući u vanjskoj politici, međunarodnom gospodarstvu i 
trgovini, multilateralnim forumima i globalnom upravljanju te 
pri suočavanju s izazovima od globalnog značaja imaju sve 
značajniju ulogu ili u kojima Unija ima druge važne interese. 

2. Ne dovodeći u pitanje stavak 1., sve treće zemlje, regije i 
područja mogu ispunjavati uvjete za suradnju u okviru ove 
Uredbe. 

Članak 3. 

Opća načela 

1. Unija nastoji promicati, razvijati i učvršćivati načela demo­
kracije, ravnopravnosti, poštovanja ljudskih prava i temeljnih 
sloboda te vladavinu prava na kojima se temelji, kroz dijalog i 
suradnju s trećim zemljama. 

2. Kako bi se ojačao učinak njezine pomoći, Unija, prema 
potrebi, na diferenciran i fleksibilan način pristupa osmišljavanju 
suradnje s trećim zemljama uzimajući u obzir njihove gospo­
darske, društvene i političke kontekste kao i posebne interese,, 
prioritete politika i strategije Unije. 

3. Unija promiče dosljedan multilateralni pristup globalnim 
izazovima te potiče suradnju s međunarodnim ili regionalnim 
organizacijama i tijelima, uključujući međunarodne financijske 
institucije, agencije, fondove i programe Ujedinjenih naroda te 
druge bilateralne donatore. 

4. Pri provedbi ove Uredbe i pri formuliranju političkih 
smjernica, strateškog planiranja i planiranju programa te proved­
benih mjera cilj je Unije osigurati dosljednost i usklađenost s 
drugim područjima svoga vanjskog djelovanja, a posebno s 
Instrumentom za razvojnu suradnju te s drugim odgovarajućim 
politikama Unije. 

5. Mjere koje se financiraju u okviru ove Uredbe temelje se, 
prema potrebi, na politikama suradnje određenima u instrumen­
tima poput sporazuma, izjava i akcijskih planova koji su dogo­
voreni između Unije i međunarodnih organizacija o kojima je 
riječ ili između Unije i trećih zemalja i regija o kojima je riječ. 

Mjere koje se financiraju u okviru ove Uredbe također obuhva­
ćaju područja povezana s promicanjem posebnih interesa, 
prioriteta politike i strategija Unije. 

6. Potpora Unije u okviru ove Uredbe provodi se u skladu s 
Uredbom (EU) br. 236/2014. 

Članak 4. 

Planiranje programa i okvirna dodjela sredstava 

1. Višegodišnje okvirne programe donosi Komisija u 
skladu s postupkom ispitivanja iz članka 16. stavka 3. Uredbe 
(EU) br. 236/2014. 
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2. U višegodišnjim okvirnim programima određuju se stra­
teški i/ili obostrani interesi i prioriteti Unije, posebni ciljevi i 
očekivani rezultati. Za zemlje ili regije za koje je ustanovljen 
zajednički okvirni dokument kojim se utvrđuje sveobuhvatna 
strategija Unije, višegodišnji okvirni programi temelje se na tom 
dokumentu. 

3. U višegodišnjim okvirnim programima također se odre­
đuju prioritetna područja odabrana za financiranje od strane 
Unije i navode se ukupna okvirna dodjela sredstava, dodjela 
sredstava prema prioritetnom području i prema partnerskoj 
zemlji ili skupini partnerskih zemalja za razdoblje o kojem je 
riječ, uključujući sudjelovanje u globalnim inicijativama. Prema 
potrebi, ti iznosu mogu biti izraženi u obliku raspona. 

4. U višegodišnjim okvirnim programima može biti pred­
viđen iznos sredstava koji ne smije prijeći 5 % ukupnog iznosa, 
koji nije dodijeljen prioritetnom području ili partnerskoj zemlji 
ili skupini zemalja. O tim se sredstvima donosi odluka u skladu 
s člankom 2. stavcima 2., 3. i 5. Uredbe (EU) br. 236/2014. 

5. Postupak iz članka 16. stavka 4. Uredbe (EU) br. 
236/2014 može se u odgovarajuće obrazloženim hitnim sluča­
jevima primijeniti na u svrhu izmjene višegodišnjih 
okvirnih programa. 

6. Radi ostvarivanja ciljeva određenih u članku 1., Komisija 
može uzeti u obzir zemljopisnu blizinu najudaljenijih regija 
Unije i svojih prekomorskih zemalja i područja kada se radi o 
suradnji Unije s trećim zemljama. 

7. Pri svakoj izradi programa ili preispitivanju programa koje 
se provodi nakon objave izvješća o preispitivanju u sredini 
razdoblja iz članka 16. Uredbe (EU) br. 236/2014 ( „izvješće o 
preispitivanju u sredini razdoblja”) uzimaju se u obzir rezultati, 
nalazi i zaključci tog izvješća. 

Članak 5. 

Tematski prioriteti 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s 
člankom 6. radi izmjene tematskih prioriteta koji se trebaju 
nastojati ostvariti putem pomoći Unije u okviru ove Uredbe 
kako su utvrđeni u prilogu ovoj Uredbi. Nakon objave izvješća o 
preispitivanju u sredini razdoblja i na temelju preporuka sadr­
žanih u tom izvješću, Komisija donosi delegirani akt o izmjeni 
priloga ovoj Uredbi do 31. ožujka 2018. 

Članak 6. 

Izvršavanje ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 5. dodje­
ljuje se Komisiji podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 5. dodje­
ljuje se Komisiji za razdoblje valjanosti ove Uredbe. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu 
opozvati delegiranje ovlasti iz članka 5. Odlukom o opozivu 
prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv 
proizvodi učinke dan nakon objave spomenute odluke u Služ­
benom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spome­
nutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su 
već na snazi. 

4. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priop­
ćuje Europskom parlamentu i Vijeću. 

5. Delegirani akt donesen na temelju članka 5. stupa na 
snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od 2 
mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću 
na njega ne ulože nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog 
roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
uložiti prigovore. Taj se rok produljuje za 2 mjeseca na inicija­
tivu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 7. 

Odbor 

Komisiji pomaže Odbor Instrumenta za partnerstvo. Taj odbor 
je odbor u smislu Uredbe (EU) br. 182/2011. 

Članak 8. 

Financijska omotnica 

1. Financijska omotnica za provedbu ove Uredbe za razdoblje 
2014. - 2020. iznosi 954 765 000 EUR. 

Godišnje odobrena sredstva odobravaju Europski parlament i 
Vijeće u granicama višegodišnjeg financijskog okvira. 
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2. U skladu s člankom 18. stavkom 4. Uredbe (EU) 
br. 1288/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (1), da bi se 
promicala međunarodna dimenzija visokog obrazovanja, okvirni 
iznos od 1 680 000 000 EUR iz raznih instrumenata za finan­
ciranje vanjskog djelovanja, to jest (Instrumenta financiranja za 
razvojnu suradnju, Instrumenta za europsko susjedstvo, uspo­
stavljenog Uredbom (EU) br. 232/2014 Europskog parlamenta i 
Vijeća (2), Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II), uspostav­
ljenog Uredbom (EU) br. 231/2014 Europskog parlamenta i 
Vijeća (3) i Instrumenta za partnerstvo) dodjeljuje se za djelo­
vanja u pogledu obrazovne mobilnosti u partnerske zemlje ili iz 
tih zemalja u smislu Uredbe (EU) br. 1288/2013 te za suradnju 
i dijalog politika s vlastima, institucijama i organizacijama iz tih 
zemalja. Na korištenje tih sredstava primjenjuje se Uredba (EU) 
br. 1288/2013. 

Financijska sredstva dodjeljuju se u okviru dviju višegodišnjih 
dodjela pri čemu prva obuhvaća prve četiri, a druga preostale tri 
godine. Dodjela tih sredstava odražava se u višegodišnjem 
okvirnom programiranju predviđenom ovom Uredbom, u 
skladu s prepoznatim potrebama i prioritetima zemalja o kojima 
je riječ. Dodjela sredstava može se revidirati u slučaju značajnih 

nepredviđenih okolnosti ili važnih političkih promjena u skladu 
s prioritetima vanjskog djelovanja EU-a. 

3. Djelovanja u području primjene Uredbe (EU) 
br. 1288/2013 financiraju se u sklopu Instrumenta za partner­
stvo jedino u slučaju ako ne ispunjavaju uvjete za financiranje u 
okviru drugih instrumenata za financiranje vanjskog djelovanja 
te ako dopunjuju ili pojačavaju druge inicijative u okviru ove 
Uredbe. 

Članak 9. 

Europska služba za vanjsko djelovanje 

Ova se Uredba primjenjuje u skladu s Odlukom 2010/427/EU. 

Članak 10. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2014. do 31. prosinca 2020. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Strasbourgu 11. ožujka 2014. 

Za Europski parlament Za Vijeće 
Predsjednik Predsjednik 
M. SCHULZ D. KOURKOULAS 

(1) Uredba (EU) br. 1288/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. 
prosinca 2013. o uspostavi programa „Erasmus+: programa Unije za 
obrazovanje, osposobljavanje, mlade i sport” i stavljanju izvan snage 
odluka br. 1719/2006/EZ, 1720/2006/EZ i 1298/2008/EZ (SL L 347, 
20.12.2013., str. 50.). 

(2) Uredba (EU) 232/2014 od 11. ožujka 2014. Europskog parlamenta i 
Vijeća o uspostavi instrumenta financiranja za razvojnu suradnju (vidi 
stranicu 27 ovog Službenog lista). 

(3) Uredba (EU) 231/2014 od 11. ožujka 2014. Europskog parlamenta i 
Vijeća o uspostavi instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II) (vidi stra­
nicu 11 ovog Službenog lista). 
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PRILOG 

TEMATSKI PRIORITETI U OKVIRU INSTRUMENTA ZA PARTNERSTVO: OPĆI OKVIR ZA PLANIRANJE PROGRAMA 

1. Cilj određen u članku 1. stavku 2. točki (a): 

Podrška strategijama Unije za bilateralnu, regionalnu i međuregionalnu suradnju za partnerstvo promicanjem dijaloga 
politika te razvojem kolektivnih pristupa i odgovora na izazove od globalnog značaja. 
— Pružanje podrške provedbi sporazuma o partnerstvu i suradnji, akcijskih planova i sličnih bilateralnih instrumenta; 
—  Produbljivanje političkog i gospodarskog dijaloga s trećim zemljama koje imaju poseban značaj u zbivanjima na 

globalnoj razini, uključujući u vanjskoj politici; 
—  Pružanje podrške suradnji s odgovarajućim trećim zemljama u vezi s bilateralnim i globalnim pitanjima od zajed­

ničkog interesa; 
—  Promicanje odgovarajućeg daljnjeg postupanja ili koordinirane provedbe zaključaka međunarodnih foruma, poput 

skupine G-20. 
Jačanje suradnje u pogledu globalnih izazova posebno se pritom baveći pitanjima s klimatskih promjena, energetske 
sigurnosti i okoliša. 
—  Poticanje napora partnerskih zemalja u vezi sa smanjenjem emisija stakleničkih plinova, posebno promicanjem i 

pružanjem podrške odgovarajućim regulatornim i referentnim normama; 
— Poticanje proizvodnje i trgovine prihvatljivih za okoliš; 
— Razvoj energetske suradnje; 
— Promicanje obnovljivih i održivih izvora energije. 

2. Cilj određen u članku 1. stavku 2. točki (b): 

Provedba međunarodne dimenzije strategije „Europa 2020.” i istodobno spajanje triju stupova: gospodarskog, soci­
jalnog i okolišnog: 
—  Poboljšanje dijaloga politika i suradnje s odgovarajućim trećim zemljama, uzimajući u obzir sva područja u okviru 

strategije „Europa 2020.”; 
—  Promicanje internih politika Unije u odnosima s ključnim partnerskim zemljama te u vezi s tim podupiranje regula­

tornog približavanja. 

3. Cilj određen u članku 1. stavku 2. točki (c): 

Olakšavanje i podupiranje gospodarskih i trgovinskih odnosa s partnerskim zemljama: 
—  promicanje sigurnog okruženja za ulaganja i poduzeća, uključujući zaštitu prava intelektualnog vlasništva, otkla­

njanje prepreka za pristup tržištu, pojačanu regulatornu suradnju te promicanje mogućnosti za robu i usluge Unije, 
osobito u područjima u kojima Unija ima konkurentne prednosti, te međunarodne norme; 

—  Pružanje podrške pregovorima o sporazumima o trgovini i ulaganjima u kojima je Unija stranka te provedbi i 
primjeni tih sporazuma. 

4. Cilj određen u članku 1. stavku 2. točki (d): 

—  Poboljšanje suradnje u visokom obrazovanju: poboljšanje mobilnosti studenata i akademskog osoblja, čime se 
postiže stvaranje partnerstava usmjerenih na poboljšanje kvalitete visokog obrazovanja te uvođenje zajedničkih 
akademskih stupnjeva s ciljem akademskog priznavanja („program Erasmus+”); 

—  Poboljšanje općeg poznavanja Unije i unaprjeđenje profila Unije: promicanje vrijednosti i interesa Unije u partner­
skim zemljama putem pojačanog djelovanja javne diplomacije te aktivnostima osvještavanja kao potpore ciljevima 
instrumenta. 
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Izjava Europske komisije o strateškom dijalogu s Europskim parlamentom (1) 

Na temelju članka 14. UEU-a, Europska komisija vodit će strateški dijalog s Europskim parlamentom prije 
izrade programa Uredbe (EU) br. 234/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2014. o uspostav­
ljanju Instrumenta partnerstva za suradnju s trećim zemljama i nakon početnog savjetovanja s odgovara­
jućim korisnicima, prema potrebi. Europska komisija predstavit će Europskom parlamentu relevantne raspo­
ložive programske dokumente i predvidjeti indikativna sredstva po zemlji/regiji te, unutar zemlje/regije 
prioritete, moguće rezultate i indikativna sredstva predviđena po prioritetu za geografske programe, kao i 
izbor načina pomoći (*). Europska komisija predstavit će Europskom parlamentu relevantne raspoložive 
programske dokumente s tematskim prioritetima, mogućim rezultatima, izborom načina pomoći (*) te 
financijska sredstva za prioritete predviđene tematskim programima. Europska komisija uzet će u obzir stav 
Europskog parlamenta o tom pitanju. 

Europska komisija vodit će strateški dijalog s Europskim parlamentom u okviru priprema za ocjenjivanje u 
sredini programskog razdoblja i prije svake značajne revizije programskih dokumenata tijekom razdoblja 
valjanosti ove Uredbe. 

Europska komisija, na poziv Europskog parlamenta, objasnit će gdje su primjedbe Europskog parlamenta 
uzete u obzir u programskim dokumentima i svakom drugom nastavku strateškog dijaloga. 

(1) Europska komisija bit će predstavljena na razini odgovornog člana Komisije 
(*) Gdje je primjenjivo. 

Izjava Europskog parlamenta o obustavi pomoći dodijeljene u okviru financijskih instrumenata 

Europski parlament napominje da Uredba (EU) br. 234/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 
2014. o uspostavljanju instrumenta za financiranje razvojne suradnje u razdoblju 2014. – 2020., Uredba 
(EU) br. 232/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2014. o uspostavljanju Europskog instru­
menta za susjedstvo, Uredba (EU) br. 234/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2014. o uspo­
stavljanju Instrumenta partnerstva za suradnju s trećim zemljama te Uredba (EU) br. 231/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2014. o uspostavljanju Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II)ne sadr­
žavaju nikakvo izravno upućivanje na mogućnost obustave pomoći u slučajevima u kojima zemlja korisnik 
ne poštuje osnovna načela iz odgovarajućih instrumenata, a posebno načela demokracije, vladavine prava i 
poštovanja ljudskih prava. 

Europski parlament smatra da bi svaka obustava pomoći u okviru tih instrumenata izmijenila ukupni finan­
cijski program dogovoren u okviru redovnog zakonodavnog postupka. Kao suzakonodavac i jedna od grana 
proračunskog tijela, Europski parlament stoga ima pravo u potpunosti iskoristiti svoje ovlasti u tom pogledu, 
ako se takva odluka donese. 


